はじめての中国語 (８/19)
B： ニーハオ！高山市役所の三木です。「はじめての中国語」の時間です。中国語を学びたいと思っている皆さん、 簡単な中国語から一緒に覚えませんか？
A： 皆さん, ニーハオ。中橋観光案内所の観光ガイドのボニーです。よろしくお願いします。
B：今月のテーマは香港の節句です。ボニーさん、今日も香港の節句についてご紹介いただけますか。

Ａ：はい。今日は旧暦９月９日に行われ重陽節（ちょうようせつ）を紹介したいと思います。今年は１０月１４日になります。二千年前、９月９日頃災害が多く、中国人はよく高い所に逃げていました。今までも重陽節の風習は家族と一緒に山登りや墓参りをして厄払いをする習慣があります。また次回も他の節句についてご紹介しますね。




　　では、ここで前回の復習をしてみましょう。「木曜日」という意味の単語です。
　　続けて言ってみてください。
星期四　Xīngqī sì（シンチースー）

～間をあける～
星期四　Xīngqī sì（シンチースー）
B：繰り返し練習することが大切ですね。
さて、ボニーさん、今日はどんなキーフレーズを教えていただけますか。
A：今日のキーフレーズは・・・「金曜日」です。
　　～間をあける～
　　星期五　Xīngqī wǔ（シンチーウー）
　　～間をあける～

それでは三木さん、練習してみましょう。
A：星期五
Xīngqī wǔ（シンチーウー）
　
（金曜日）
B：星期五
Xīngqī wǔ（シンチーウー）

　（金曜日）
Ｂ：星期（シンチー）という漢字は「星」と期日の「期」という漢字からできていますが、
　　星という漢字が入っているところが日本の曜日と似ていますね。日本では「曜日」と言いますが、
　　実際「月、火、水、木・・・」と星座からできているのが曜日です。似ている部分があって

　　面白いですね。





A： そうですね！日本語との共通点を探すのも面白いですし、覚えやすいと思います。
それでは続けて言ってみましょう。
　　星期五　Xīngqī wǔ（シンチーウー）

　　星期五　Xīngqī wǔ（シンチーウー）

說得真好!　Shuō dé zhēn hǎo!
Ｂ：まずは、簡単な単語から覚えて使ってみましょう。
海外戦略課では中国版ツイッター「公式Weibo」 を開設しています。

アカウントは日本飛騨高山です。興味のある方は是非ご覧ください。
それではまた次回まで、、、
A：下次見! (またね！)　Xià cì jiàn!






